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Complimenti,
con l'acquisto di questo elettrodomestico Candy, Lei ha dimostrato di non accettare compromessi: Lei vuole il meglio.
Candy è lieta di proporLe questa nuova lavastoviglie, frutto di anni di ricerche e di esperienze maturate sul mercato, a
contatto diretto con i Consumatori.
Lei ha scelto la qualità, la durata e le elevate prestazioni che questa lavastoviglie Le offre.
Candy Le propone inoltre una vasta gamma di elettrodomestici:
lavatrici, lavastoviglie, lavasciuga, cucine, forni a microonde, forni e piani di cottura, frigoriferi e congelatori.
Chieda al Suo Rivenditore il catalogo completo dei prodotti Candy.
La preghiamo di leggere attentamente le avvertenze contenute nel presente libretto in quanto forniscono importanti indicazioni
riguardanti la sicurezza di installazione, d'uso, di manutenzione ed alcuni utili consigli per il migliore utilizzo della lavastoviglie.

Conservi con cura questo libretto per ogni ulteriore consultazione.

Servizio Assistenza Clienti

CERTIFICATO DI GARANZIA CONVENZIONALE: cosa fare?
Il Suo prodotto è garantito, alle condizioni e nei termini riportati sul certificato inserito nel prodotto ed in base alle previsioni del
decreto legislativo 24/02, nonché del decreto legislativo 6 settembre 2005, n. 206, per un periodo di 24 mesi decorrenti dalla
data di consegna del bene.

Così come riportato nei testi dei Decreti Legislativi citati, il certificato di garanzia dovrà essere da Lei conservato, debitamente
compilato, per essere mostrato al Servizio Assistenza Tecnica Autorizzato, in caso di necessità, unitamente ad un documento
fiscalmente valido rilasciato dal rivenditore al momento dell’acquisto (bolla di consegna, fattura, scontrino fiscale, altro) sul quale
siano indicati il nominativo del rivenditore, la data di consegna, gli estremi identificativi del prodotto ed il prezzo di cessione.

Resta pure inteso che, salvo prova contraria, poiché si presume che i difetti di conformità che si manifestano entro sei mesi
dalla consegna del bene esistessero già a tale data, a meno che tale ipotesi sia incompatibile con la natura del bene o con la
natura del difetto di conformità, il Servizio di Assistenza Tecnica Autorizzato, verificato il diritto all’intervento, lo effettuerà senza
addebitare il diritto fisso di intervento a domicilio, la manodopera ed i ricambi. Per contro, nel successivo periodo di diciotto
mesi di vigenza della garanzia, sarà invece onere del consumatore che intenda fruire dei rimedi accordati dalla garanzia stessa
provare l’esistenza del difetto di conformità del bene sin dal momento della consegna; nel caso in cui il consumatore non fosse
in grado di fornire detta prova, non potranno essere applicate le condizioni di garanzia previste e pertanto il Servizio di
Assistenza Tecnica Autorizzato effettuerà l’intervento addebitando al consumatore tutti i costi relativi.

Le ricordiamo inoltre che sullo stesso certificato di garanzia convenzionale Lei troverà le informazioni ed i documenti
necessari per una copertura sino a 5 anni e così, in caso di guasto, non pagare il diritto fisso di intervento a domicilio, la
manodopera ed i ricambi.
Per qualsiasi informazione necessitasse, La preghiamo rivolgersi al numero telefonico del Servizio Clienti 199 12 13 14.

ANOMALIE E MALFUNZIONAMENTI: a chi rivolgersi ?
Per qualsiasi necessità il centro assistenza autorizzato è a Sua completa disposizione per fornirLe i chiarimenti necessari;
comunque qualora il Suo prodotto presenti anomalie o mal funzionamenti, prima di rivolgersi al Servizio Assistenza
Autorizzato, consigliamo vivamente di effettuare i controlli indicati nel capitolo "Ricerca piccoli guasti".

UN SOLO NUMERO TELEFONICO PER OTTENERE ASSISTENZA.
Qualora il problema dovesse persistere, componendo il “Numero Utile” sotto indicato, sarà messo in contatto direttamente
con il Servizio Assistenza Tecnica Autorizzato che opera nella Sua zona di residenza.
Attenzione:
la chiamata è a pagamento; il costo verrà comunicato, tramite messaggio vocale, dal Servizio clienti dell’operatore telefonico
utilizzato. Dettagli sono presenti sul sito internet www.candy.it.

MATRICOLA DEL PRODOTTO. Dove si trova?
E’ indispensabile che comunichi al Servizio Assistenza Tecnica Autorizzato la sigla del prodotto ed il numero di matricola (16
caratteri che iniziano con la cifra 3) che troverà sul certificato di garanzia oppure sulla targa matricola posta all'interno dello
sportello, sul bordo superiore destro. In questo modo Lei potrà contribuire ad evitare trasferte inutili del tecnico, risparmiando
oltretutto i relativi costi.
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DESCRIZIONE DEI COMANDI

DIMENSIONI

DATI TECNICI

CONSUMI (programmi principali)*

Programma Energia (kWh) Acqua (L)

INTENSIVO

UNIVERSALE

ECO

ULTRA RAPIDO 29'

2,08
1,53
1,04
0,73

20,5
14,5
12
9

Larghezza x Altezza x Profondità (cm) 60 x 85 x 60 
Ingombro con porta aperta (cm) 120 

Coperti (EN 50242)
Capacità con pentole e piatti
Pressione nell'impianto idraulico (MPa)

Ampere fusibile / Potenza max. assorbita / Tensione d'alimentazione

8 persone
Min. 0,08  - Max. 0,8

Vedere targhetta dati

Consumo di energia nei modi spento e stand-by:  0,45 W / 0,45 W
*Valori misurati in laboratorio secondo la Norma Europea EN 50242 (nell’uso quotidiano, sono
possibili differenze).

59,8 x 82 x 57,3 
117

Con piano lavoro Senza piano lavoro

A Pulsante "ON/OFF" 

B Pulsante "SELEZIONE PROGRAMMA"

C Pulsante "PARTENZA DIFFERITA" 

D Pulsante opzione "EXPRESS"

E Pulsante "RESET" SPIA SALE

F Pulsante "START"/"RESET"
(avvio/annullamento programma)

G Spia "ESAURIMENTO SALE"

H Spia "SELEZIONE OPZIONE"

I Spie "FASI PROGRAMMA"/
Tempo "RITARDO PARTENZA"

L Spie "SELEZIONE PROGRAMMA"

M DESCRIZIONE PROGRAMMI

N Area SMART TOUCH  

13



SCELTA DEL PROGRAMMA
E FUNZIONI PARTICOLARI 

Impostazione dei programmi

■ Aprire lo sportello ed introdurre le stovi-
glie da lavare. 

■ Premere il pulsante "ON/OFF" per circa  2
secondi.            
Tutte le spie dei programmi lampegge-
ranno.

■ Scegliere un programma premendo il
pulsante "SELEZIONE PROGRAMMA".
La spia del programma scelto  lampeggerà.

■ Se si desidera selezionare un'opzione,
premere il pulsante corrispondente (la
relativa spia s'illuminerà).

Le opzioni possono essere attivate o
disattivate ENTRO un minuto dalla
partenza del programma.

■ Premere il pulsante "START" (la spia del
programma scelto passerà da luce lam-
peggiante a fissa).

■ A sportello chiuso, dopo un segnale acu-
stico, il programma si avvierà automati-
camente. 

ENTRO un minuto dalla partenza del
ciclo di lavaggio, è possibile scegliere
un altro programma, semplicemente
premendo il pulsante "SELEZIONE
PROGRAMMA".

Interruzione di un programma

Sconsigliamo l’apertura dello sportello
durante lo svolgimento del programma, in
particolare durante la fase centrale del
lavaggio e del risciacquo finale caldo.
Tuttavia, se a programma avviato si apre lo
sportello (per esempio perché si vogliono

aggiungere delle stoviglie) la macchina si
ferma automaticamente.
Richiudendo lo sportello, senza premere
alcun pulsante, il ciclo ripartirà dal punto
in cui era stato interrotto.

IMPORTANTE
E’ possibile interrompere il program-
ma in corso anche senza aprire lo
sportello, premendo il tasto
"ON/OFF". 
In tal caso, affinché il ciclo riparta
dal punto in cui era stato interrotto,
sarà sufficiente premere nuovamen-
te il tasto "ON/OFF". 

ATTENZIONE!
Se si apre lo sportello mentre la lava-
stoviglie è nella fase di asciugatura,
viene attivato un segnale acustico
intermittente, per avvisare che il
ciclo non è ancora terminato.

Modifica di un programma in
corso

Se si vuole cambiare o annullare un pro-
gramma già in corso, procedere nel
seguente modo:

■ Tenere premuto per almeno 3 secondi il
pulsante "RESET". 
Verranno emessi dei segnali acustici e
le spie dei programmi si accenderanno
e spegneranno singolarmente e in
sequenza.

■ Il programma in corso verrà annullato e
tutte le spie dei programmi lampegge-
ranno.

■ A questo punto sarà possibile impostare
un nuovo programma.

ATTENZIONE!
Prima di far partire un nuovo pro-
gramma, è bene accertarsi che non
sia già stato asportato il detersivo;
se lo fosse, ripristinare la dose nel
contenitore.

4
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Svolgimento del programma  

Durante lo svolgimento del programma, la
spia del ciclo scelto rimarrà illuminata  a
luce fissa e le 3 spie di visualizzazione
"FASI PROGRAMMA" (corrispondenti a
"LAVAGGIO" , "ASCIUGATURA" e
"FINE" ) si illumineranno singolarmen-
te e sequenzialmente per indicare la fase
in corso.

Nel caso d’interruzione di corrente, la
lavastoviglie conserverà in memoria
il programma in fase di svolgimento  che
verrà ripreso, dal punto in cui era stato
interrotto, non appena sarà ripristinata
l’alimentazione elettrica.

Fine del programma

La fine del programma verrà indicata tramite
un segnale acustico (se non disattivato) della
durata di  5 secondi, ripetuto per 3 volte ad
intervalli di 30 secondi e dalla spia del pro-
gramma eseguito che inizierà a lampeggiare.
La lavastoviglie si spegnerà automaticamen-
te.

Pulsanti opzione

Pulsante "EXPRESS"

Questo pulsante consente un risparmio di
tempo e di energia mediamente del 25% (a
seconda del ciclo scelto) riducendo il riscal-
damento finale dell’acqua ed i tempi d'a-
sciugatura, durante l’ultimo risciacquo. 
E’ consigliato per il lavaggio serale, se non
è necessario riavere subito, perfettamente
asciutte, le stoviglie appena lavate.
Per ottenere una migliore asciugatura, si
consiglia di socchiudere la porta a fine
ciclo, per favorire la circolazione naturale
dell’aria nella lavastoviglie. 

Indicatore di riempimento sale

Questo modello è dotato di una spia sul
cruscotto che si accende quando diviene
necessario provvedere a riempire il conte-
nitore del sale. La comparsa di macchie
biancastre sulle stovigli e è generalmente
un indice importante di mancanza del sale.

Pulsante "RESET" SPIA SALE 

Dopo aver riempito il contenitore del sale, è
necessario tenere premuto questo tasto
fino allo spegnimento della relativa spia.

ATTENZIONE!
Effettuare questa operazione senza
aver riempito il contenitore del sale,
compromette il corretto funzionamen-
to della relativa spia.

IMPORTANTE
Per garantire il corretto funzionamen-
to della spia che indica l'esaurimento
del sale, RIEMPIRE SEMPRE IL CON-
TENITORE COMPLETAMENTE.

Pulsante "PARTENZADIFFERITA" 

Questo pulsante permette di programmare
l'avvio del ciclo di lavaggio, con un ritardo di
3, 6 o 9 ore.

Per impostare la partenza ritardata proce-
dere nel seguente modo:

■ Scegliere un programma premendo il pul-
sante "SELEZIONE PROGRAMMA".

■Premere il pulsante "PARTENZA DIFFE-
RITA" (ad ogni pressione si potrà impo-
stare una partenza ritardata rispettiva-
mente di 3, 6 o 9 ore e la spia corrispon-
dente al tempo scelto s'illuminerà a luce
fissa). 

■ Per avviare il conteggio, premere il pul-
sante "START" (la spia relativa al tempo
impostato inizierà a lampeggiare).

Nel caso si imposti un ritardo di 9 ore, il decre-
mento del tempo alla partenza viene visualiz-
zato attraverso l'accensione della spia 6h
dopo 3 ore e della spia 3h dopo 6 ore.

Al termine delle ultime 3 ore (alla fine del con-
teggio) la spia 3h passerà da luce lampeg-
giante a fissa indicando la fase di lavaggio ed
il programma partirà automaticamente.



* The water softener unit is set in the
factory at level 3, as this is suitable for
the majority of users.

According to the degree of hardness of
your water, regulate the softener unit in the
following way:

IMPORTANT
The dishwasher must ALWAYS be
off before start of this procedure.

1. Hold down the "PROGRAMME
SELECTION" button and at the same
time switch on the dishwasher by
pressing the "ON/OFF" button (a brief
audible signal will sound).

2. Keep the "PROGRAMME SELECTION"
button pressed for at least 5 seconds,
UNTIL an audible signal sounds. Some
"PROGRAMME SELECTION" indicator
lights will come on to indicate the
current water softener setting level.

3. Press the same button again to select
the required water softener level: each
time the button is pressed, one indicator
light will come on (the water softener
level is indicated by the number of lights
on). For level 0 all lights will be off.

4. Turn off the dishwasher by pressing the
"ON/OFF" button to confirm the new
setting.

WARNING!
If any problem occurs, turn the
dishwasher off by pressing the
"ON/OFF" button and start the
procedure again from the beginning
(STEP 1).
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WATER SOFTENER UNIT

Depending on the source of the supply,
water contains varying amounts of limestone
and minerals which are deposited on the
dishes leaving whitish stains and marks.
The higher the level of these minerals
present in the water, the harder the water is.
The dishwasher is fitted with a water
softener unit which, through the use of
special regenerating salt, supplies
softened water for washing the dishes. 
The degree of hardness of your water can
be obtained from your water supply
company.

Regulating the water softener

The softener unit can treat water with a
hardness of up to 90°fH (French grading)
or 50°dH (German grading) through 6
different settings.

The table below lists different degrees of
water hardness with the corresponding
setting for the softener unit.
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Enhorabuena,

con  la  compra  de  este  electrodoméstico
Candy,  Usted  ha demostrado que no
acepta promesas: Usted desea lo
mejor.
Candy le ofrece este nuevo lavavajillas,
fruto de años de investigación y
experiencia en el mercado gracias al
contacto directo con los Consumidores.
Usted ha escogido la calidad, la
duración y las grandes prestaciones
que le ofrece este lavavajillas.

Candy le propone además una amplia
gama de electrodomésticos: lavadoras,
lavavajillas, lavadoras - secadoras,
cocinas, hornos microondas, hornos y
encimeras, frigorîficos y congeladores.
Pida a su Vendedor el catálogo
completo de los productos Candy.

Le rogamos que lea atentamente las
instrucciones que contiene este
manual ya que le proporcionarán
importantes indicaciones relacionadas
con la seguridad de la instalación, el
uso, el mantenimiento así como
ciertos consejos útiles para una mejor
utilización del lavavajillas.

Conserve este manual para consultarlo
siempre que lo necesite.

GARANTÍA

Su producto está garantizado por las
condiciones y términos especificados
en el certificado de garantía del
mismo.
La garantía deberá ser conservada,
debidamente rellenada, para ser
mostrada al Servicio de Asistencia
Técnica Autorizado, en caso de
intervención conjuntamente con la
factura o ticket de compra expedido
por el establecimiento vendedor.

* Rellenar la garantía que viene en
Castellano.
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DESCRIPCION DE LOS MANDOS

A Tecla "ON/OFF"

B Tecla "SELECCIÓN PROGRAMA"

C Tecla "INICIO DIFERIDO"

D Tecla opción "EXPRESS" 

E Tecla "RESET" para el piloto "FIN SAL"

F Tecla "START"/"RESET"  
(inicio/anulación del programa)

G Piloto "FIN SAL" 

H Piloto "SELECCIÓN OPCIÓN"

I Pilotos "FASES DE PROGRAMAS"/ 
Pilotos Tiempo "INICIO DIFERIDO"

L Pilotos "SELECCIÓN PROGRAMA"

M Descripción de los programas

N Área SMART TOUCH

DIMENSIONES

DATOS TÉCNICOS

CONSUMOS (programas principales)*

Programa Energia (kWh) Agua (L)

INTENSIVO

UNIVERSAL

ECO

ULTRA RAPID 29'

Ancho x Altura x Profundidad (cm) 60 x 85 x 60 
Medida con puerta abierta (cm) 120 

Cubiertos (EN 50242)
Capacidad con cacerolas y platos
Presión admitida en el circuito hidráulico (MPa)

Amperios fusibles / Potencia maxima absorbida / Tension

8 personas
Min. 0,08  - Max. 0,8

Véase placa de características

Consumo de electricidad en  modo apagado y en  modo sin apagar: 0,45 W / 0,45 W
*Valores medidos en laboratorio segun la Norma Europea  EN 50242 (en la prática cotidiana, es posi-
ble diferencias).

59,8 x 82 x 57,3 
117

Con plano de trabajo Sin plano de trabajo

2,08
1,53
1,04
0,73

20,5
14,5
12
9

13
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SELECCION DE LOS 
PROGRAMAS Y FUNCIONES 
ESPECIALES  

Selección de los programas

■ Abrir la máquina e introducir los
utensilios a lavar. 

■ Pulse la tecla "ON/OFF" durante unos 2
segundos.
Todos los indicadores de los programas
parpadearán.

■ Seleccione un programa accionando la
tecla "SELECCIÓN PROGRAMA". 
La luz indicadora de programa
seleccionado parpadeará. 

■ Si se desea seleccionar una opción,
accionar la tecla correspondiente (el
piloto se iluminará).    

Las opciones pueden ser activadas o
desactivadas DURANTE 1 minuto del
inicio del programa.

■ Accionar la tecla "START" (el indicador
luminoso correspondiente al programa
seleccionado pasará de luz intermitente
a fija).

■ Con la puerta cerrada, después de una
señal acústica el programa se iniciará
automáticamente.

EN UN INTERVALO DE TIEMPO NO
SUPERIOR A 1 minuto desde el inicio
del ciclo de lavado, es posible
elegir otro programa, simplemente
presionando la tecla "SELECCIÓN
PROGRAMA".

Interrupción de un programa

Se desaconseja la apertura de la puerta
durante el desarollo de los programas, en
particular, durante las fases centrales del
lavado y del aclarado caliente. La máquina,
de todas formas, se para automáticamente
con la apertura de la puerta.
Cerrando de nuevo la puerta, sin accionar
ninguna tecla el ciclo continuará desde el
momento en el que fue interrumpido.

IMPORTANTE
Es posible interrumpir el programa
sin necesidad de abir la puerta,
accionando la tecla “ON/OFF”.
En tal caso, para que el ciclo siga
lavando desde el punto en que se
interrumpió, será suficiente accionar
nuevamente la tecla “ON/OFF”.

ATENCION!
Si se abre la puerta mientras el
lavavajillas está en la fase de secado,
se activa una señal acústica para
avisar que el ciclo no ha finalizado.

Modificación del programa en
curso

Si se quiere cambiar o anular un programa en
curso, efectuar las siguientes operaciones:

■ Tener pulsada al menos durante 3
segundos la tecla "RESET". 
Algunas señales acústicas sonarán y
las luces indicadoras de programas
iniciarán su intermitencia de forma
individual y secuencial.

■ El programa en funcionamiento será
anulado y todos los indicadores
iniciarán su intermitencia.

■ En este momento es posible realizar
una nueva programación.

ATENCION!
Antes de introducir un nuevo programa
es aconsejable comprobar la existencia
de detergente y, en caso contrario
rellenar el contenedor.
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Desarrollo del programa  

Durante el desarrollo del programa, el
piloto del ciclo seleccionado se
quedará iluminado fijamente y los tres
pilotos de visualización "FASES DE
PROGRAMAS" (correspondientes a
"LAVO" , "SECO" y "FIN" ) se
iluminarán individualmente y secuencialmente
para indicar la fase en curso.

Si se interrumpiera la corriente durante
el funcionamiento del lavavajillas, una
especial memoria conservará la elección
efectuada. Al restablecimiento de la
corriente, el lavavajillas continuará en
el punto donde se paró.

Final del  programa  

Una señal acustica de una duración de 5
segundos sonará  (si no se ha silenciado)
3 veces a intervalos de 30 segundos y la
luz indicadora de programa parpadeará
para indicar que ha terminado el programa
de lavado. El lavavajillas se apagará
automáticamente.

Teclas opciónes 

Tecla "EXPRESS" 

Esta opción permite un ahorro de tiempo y
energía medio del 25% (según ciclo
seleccionado) reduciendo el calentamiento
final del agua y el tiempo de secado
durante el último aclarado.
Está aconsejado para el lavado nocturno,
si no es necesario obtener una vajilla
perfectamente seca apenas finaliza el
programa de lavado.
Para obetener un mejor secado, se
aconseja de entreabrir la puerta al finalizar
el ciclo para favorcer la circulación de aire
natural en el interior del lavavajillas.

Indicador falta de sal

Este modelo está provisto de una luz
indicadora en el panel de mandos que se
iluminará cuando sea necesario recargar el
depósito de sal.
La aparición de manchas blancas en la
vajilla es generalmente un signo de ad
vertencia de que el depósito de sal necesita
ser llenado.

Tecla "RESET" para el piloto 
"FIN SAL"

Después de llenar el depósito de sal, hay
que pulsar este botón durante unos
segundos, hasta que el indicador
correspondiente se apage.

ATENCION!
Si pulsa el botón de reinicio sin llenar
el depósito de sal, esto va a interferir
con el funcionamiento correcto de la
luz indicadora de falta de sal.

IMPORTANTE
Con el fin de garantizar el correcto
funcionamiento de la luz indicadora de
sal, DEBE SIEMPRE COMPLETAMENTE
reponer el depósito de sal.

Tecla "INICIO DIFERIDO"

Esta opción permite programar el inicio del
ciclo de lavado con una antelación de 3,6 o
9 horas.

Para introducir el inicio diferido proceder
de la siguiente manera:

■ Seleccione un programa accionando la
tecla "SELECCIÓN PROGRAMA". 

■ Accionar la tecla "INICIO DIFERIDO"
(para cada presión realizada se podrá
seleccionar respectivamente 3, 6 o 9
horas y el piloto correspondiente al tiempo
seleccionado se iluminará fijamente).

■ Para iniciar la cuenta atrás, accionar la
tecla "START" (el piloto correspondiente
al tiempo seleccionado empezará a
parpadear).

En el caso de introducir un retraso de 9
horas, el descenso del tiempo hasta el
inicio se irá visualizando con el encendido
del piloto 6h transcurridas 3 horas y del
piloto 3h transcurridas 6 horas.

Al final de las últimas 3 horas (fin de la
cuenta atrás), el piloto 3h pasará de luz
intermitente a fija, indicando la fase
de lavado y el programa se iniciará
automáticamente.
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Si la cuenta atrás no ha finalizado y
por tanto el programa no ha iniciado,
es posible cambiar o anular el inicio
diferido, seleccionar otro programa o
seleccionar/anular la tecla opción,
procediendo de la siguiente manera:

■ Tener pulsada al menos durante 3
segundos la tecla "RESET". 
Algunas señales acústicas sonarán y las
luces indicadoras de programas
iniciarán su intermitencia de forma
individual y secuencial.

■ El inicio diferido y el programa seleccionado
será anulado. Los indicadores de los
programas iniciarán su intermitencia.

■ Accionar la tecla "INICIO DIFERIDO",
para introducir otro tiempo de inicio
(el piloto correspondiente al tiempo
seleccionado se iluminará fijamente).

■ Después de haber cambiado o anulado
el inicio diferido, será posible introducir
un nuevo programa y seleccionar o anular
la tecla opción.

Exclusión alarma acústica de 
FIN PROGRAMA

La función de alarma acústica de fin
programa puede ser desactivada del
siguiente modo:

IMPORTANTE
Iniciar el procedimiento SIEMPRE con
el lavavajillas apagado.

1. Mantener accionada la tecla "SELECCIÓN
PROGRAMA" y  al mismo tiempo
encender el lavavajillas  con la tecla
"ON/OFF" (sonara una breve señal
acústica).

2. Continuar accionando la tecla "SELECCIÓN
PROGRAMA" al menos durante 15
segundos (durante este período se oirán
2 señales acústicos).

3. Dejar de accionar la tecla en el momento
en que se escuche la segunda señal
acústica (se iluminarán 3 pilotos
"SELECCIÓN PROGRAMA").

4. Accionar nuevamente la misma tecla:
los 3 pilotos pasarán a iluminarse
de manera fija (alarma activada) a
intermitente (alarma desactivada).

5. Apague el lavavajillas presionando la
tecla "ON/OFF" para confirmar la nueva
impostación.

Para reactivar la alarma, seguir el mismo
procedimento.

Memorización del último 
programa utilizado

Para habilitar la memorización del último
programa utilizado proceda de la siguiente
manera:

IMPORTANTE
Iniciar el procedimiento SIEMPRE con
el lavavajillas apagado.

1. Mantener accionada la tecla "SELECCIÓN
PROGRAMA" y  al mismo tiempo
encender el lavavajillas  con la tecla
"ON/OFF" (sonara una breve señal
acústica).

2. Continuar accionando la tecla "SELECCIÓN
PROGRAMA" al menos durante 30
segundos (durante este periodo se oirán
3 señales acústicas). 

3. Dejar de accionar la tecla en el momento
en que se emitirá el TERCER señal
acústico (todos los indicadores están
intermitentes).

4. Accionar nuevamente la misma tecla:
los indicadores pasarán de ser
intermitentes (memorización desactivada)
a fija (memorización activada).

5. Apague el lavavajillas presionando la
tecla "ON/OFF" para confirmar la nueva
impostación.

Para desactivar la memorización, siga el
mismo proceso.
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Señalación anomalías

Si  durante el desarrollo de un programa se
tuviera que verificar un malfuncionamiento
o una anomalía, el piloto correspondiente
al ciclo seleccionado iniciarán su
intermitencia de manera muy rápida y se
emitirá una señal acústica.
En este caso, apagar el lavavajillas
mediante la tecla "ON/OFF".
Después de controlar que el grifo del
agua esté abierto, que el tubo de
descarga de agua no esté doblado y que
el sifón no esté obstruido o los filtros
mal colocados, introducir nuevamente
el programa seleccionado.
Si la anomalía persiste será necesario
contactar con el Servicio de Asistencia
Técnica (902 100 150).

IMPORTANTE!
Esta lavavajillas está dotado de
un dispositivo de seguridad
antidesbordamiento que, en caso de
anomalía, interviene vaciando el
agua en exceso.

ATENCION!
Para evitar que se dispare el dispositivo
de seguridad anti-desbordamiento,
se recomienda no mover o inclinar el
lavavajillas durante el funcionamiento.
En el caso que sea necesario mover
o inclinar el lavavajillas, asegurarse
primero que haya completado el ciclo
de lavado y que no quede agua en la
cuba.



SMART TOUCH

Este electrodoméstico está equipado con
tecnología Smart Touch que permite
interactuar, a través de la App, con
smartphones con el sistema operativo
Android y equipados con la función NFC
(Near Field Communication).

■ Descarga en tu smartphone la App
Candy simply-Fi.

La App Candy simply-Fi está dispo-
nible para dispositivos con sistema
Android y iOS, tanto para tablets
como para smartphones. Sin embargo,
puedes interactuar con la lavadora y
aprovecharte del potencial que
ofrece Smart Touch solo con
smartphones Android equipados
con la tecnología NFC, de acuerdo al
siguiente programa funcional:

FUNCIONES

Las principales funciones disponibles de la
app son:

■ Asistente de Voz – Una guía para
ayudarte a elegir el ciclo que necesites
en tan solo 3 pasos: Indica el tipo de
Vajilla, el nivel de carga, y el nivel de
suciedad.

■ Ciclos – Para seleccionar y ejecutar
programas de lavado adicionales.

■ Cuidado Smart – Ajustes avanzados,
dureza del agua, "Smart Check-up",
filtro de limpieza y una guía de solución
de problemas.

■ Mis Estadísticas – Las estadísticas de
lavado y los consejos te ayudan a
utilizar tu lavavajillas de una manera
más eficiente.

Encuentra más información acerca
de todos los detalles de las funciones
que te ofrece Smart Touch, en la App
con el modo DEMO o a través de:
www.candysmarttouch.com

CÓMO USAR SMART TOUCH

PRIMERA VEZ - Registro de la lavadora

■ Entra en el menú "Ajustes" de tu
smartphone Android  y activa la función
NFC en el menú "Redes Móviles".

Según el modelo de smartphone, y
su versión OS Android, el proceso
de activación de la NFC puede ser
diferente. Para obtener más detalles,
consulta el manual del smartphone.

■ Enciende el lavavajillas y activa el
modo Smart Touch seleccionando el
programa "P3", luego presiona el botón
"Express".

■ Abre la App, crea el perfil de usuario y
registra el electrodoméstico siguiendo
las instrucciones en la pantalla del
teléfono, o en la "Guía Rápida" adjunta
a la lavadora.

Para más información, las F.A.Q. y el
video para un registro sencillo están
disponibles en:
www.candysmarttouch.com/how-to

Smartphone Android
con tecnología NFC

Smartphone Android
sin tecnología NFC

Tablet Android 

iPhone Apple

iPad Apple

Interacción con la
lavadora + contenidos

Solo contenidos

Solo contenidos

Solo contenidos

Solo contenidos
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SIGUIENTE VEZ – Uso regular

■ Cada vez que quieras utilizar el lavavajillas
a través de la App. Tendrás primero que
activar el modo Smart Touch encendiendo
el aparato, seleccionando el programa
"P3" y presionando el botón "Express".

■ Asegurarse de que se ha desbloqueado
la pantalla del teléfono (posiblemente del
modo stand-by) y se ha activado la función
NFC; de lo contrario, se deben seguir los
pasos mencionados anteriormente.

■ Si quieres empezar el ciclo de lavado,
carga la vajilla y pon el detergente. 

■ Cierra la Puerta del electrodoméstico. 

■ Selecciona la función deseada en la App
(Por ejemplo, iniciar un programa, realizar
un ciclo de "Smart Check-up", actualizar
las estadísticas…).

■ Seguir las instrucciones mostradas en la
pantalla del teléfono, MANTENIÉNDOLO
sobre el logotipo Smart Touch ubicado
en el panel de mandos de la lavadora,
cuando lo solicite la App.

NOTAS:

Coloca tu smartphone de forma que
la antena posterior del NFC coincida
con la posición del logo Smart
Touch en el electrodoméstico.

Si se desconoce la posición de
la antena NFC, se debe mover
ligeramente el teléfono en forma
circular sobre el logotipo de Smart
Touch hasta que la App confirme la
conexión. Para que la transferencia
de datos sea exitosa, es esencial
MANTENER EL SMARTPHONE EN
EL PANEL DE MANDOS DURANTE
LOS SEGUNDOS QUE REQUIERE EL
PROCEDIMIENTO. Un mensaje en el
dispositivo      informará del éxito de
la operación e indica el momento en
el que se puede alejar el
Smartphone.

Fundas gruesas o pegatinas metálicas
en tu smartphone pueden afectar o
impedir la transmisión de datos
entre la lavadora y el teléfono. Si
fuera necesario, quítalas.

La sustitución de algunos componentes
del smartphone (por ejemplo,
funda trasera, batería, etc ...) por
componentes no originales, puede
afectar al sistema NFC, provocando
incluso su eliminación, por lo que
impediría el uso por completo de la
App.

La gestión y el control de la lavadora a
través de la App solo es posible "por
proximidad": por lo tanto, no es
posible realizar operaciones en
remoto (ej.: desde otra habitación;
fuera de casa).
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IMPORTANTE
Um programa pode ser interrompido sem
que a porta seja aberta,  pressionando a
tecla "ON/OFF". 
Neste caso, basta pressionar a tecla
"ON/OFF" para recomeçar o ciclo de
lavagem a partir do ponto em que parou. 

ATENÇÃO!
Caso abra a porta durante o ciclo de
secagem, um sinal sonoro indica-lhe
que este ciclo ainda não terminou. 

Mudar um programa que já
começou

Proceda da seguinte forma para alterar ou
cancelar um programa já em decurso:

■ Mantenha a tecla "RESET" premida
durante, pelo menos, 3 segundos. 
Alguns sinais sonoros vão ouvir-se e
as luzes indicadoras do programa vão
ligar-se e desligar-se individual e
sequencialmente.

■ O programa em curso será cancelado e
todos os indicadores luminosos irão
acender-se.

■ Um novo programa pode ser seleccionado.

ATENÇÃO!
Antes de iniciar um novo programa,
deve verificar se ainda há detergente
no reservatório. Se necessário,
encha novamente o reservatório.

SELECÇÃO DO PROGRAMA
E FUNÇÕES ESPECIAIS  

Selecção de programas

■ Abra a porta e coloque a loiça suja no
interior da máquina. 

■ Pressione a tecla "ON/OFF" por 2
segundos.
Todos os indicadores luminosos dos
programas vão piscar.

■ Escolha um programa pressionando a
tecla "SELECÇÃO DO PROGRAMA".
O indicador luminoso do programa
seleccionado vai começar a piscar.

■ Se desejar seleccionar uma opção,
pressione a tecla correspondente (o
indicador luminoso acender-se-à).

As teclas de opção podem ser
seleccionadas ou desactivadas NO
PRIMEIRO MINUTO do inicio do
programa.

■ Prima a tecla "START" (o indicador
luminoso do programa seleccionado
deixa de piscar, ficando aceso fixo).

■ Se a porta estiver fechada, o programa
começa automaticamente a seguir à
emissão de um sinal sonoro.

Depois de um programa arrancar,
TEM UM MINUTO para seleccionar
outro programa, o que poderá fazer
premindo, simplesmente, a tecla
"SELECÇÃO DO PROGRAMA".

Interrupção do programa

Não é recomendado abrir a porta da
máquina enquanto um programa está a
decorrer, especialmente durante a fase de
lavagem principal e o enxaguamento final
a quente. Contudo, se a porta for aberta
durante o decorrer de um programa
(por exemplo, para colocar mais loiça) a
máquina pára automaticamente.
Feche a porta, sem pressionar nenhuma
tecla. O ciclo recomeçará onde parou.
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Fases do programa   

Quando um programa está a decorrer o
respectivo indicador luminoso mantem-se
aceso e os 3 indicadores luminosos das 
“FASES DO PROGRAMA” ("LAVAGEM" ,
"SECAGEM" e "FIM" ) acendem-se
um a um e em sequência indicando a
fase do programa que está a ser
efectuada.

Se existir uma quebra de energia
enquanto a máquina está a lavar, uma
memória especial memoriza o programa
seleccionado e, quando a energia é
reposta, a lavagem continua a partir
do ponto em que parou.

Fim de programa 

Um alarme sonoro de 5 segundos vai fazer
ouvir-se (se não estiver desligado) 3 vezes
com intervalos de 30 segundos e o
indicador luminoso do programa vai piscar
para indicar que o programa de lavagem
terminou. A máquina vai desligar-se
automaticamente. 

Teclas de opção

Tecla "EXPRESS"  

Esta tecla oferece uma poupança de energia
e de tempo em média de 25% (de acordo
com o ciclo seleccionado) reduzindo a tem-
perature da água na lavagem e o tempo de
secagem no último enxaguamento.
Recomendado para lavar loiça pouco suja,
e quando não é necessário que esta esteja
perfeita e imediatamente seca. Se pretender
uma melhor secagem, aconselhamos que
deixe a porta meia aberta no final do ciclo,
para permitir a circulação natural do ar
dentro da máquina de lavar loiça.

Indicador de falta de sal

Este modelo tem um indicador luminoso no
painel de control que indica a falta de sal,
piscando quando essa situação se verifica.
O aparecimento de manchas brancas na
loiça é, normalmente, um sinal de que o sal
está a acabar e que o depósito deve ser
cheio.

Tecla "RESET" para o indicador luminoso
de "FALTA DE SAL"

Depois de ter enchido o depósito do sal,
deve pressionar esta tecla por uns
segundos até que o sinal luminoso
correspondente se desligue.

ATENÇÃO!
Se pressionar o botão reset sem
encher o depósito do sal, isso
vai interferir com o correcto
funcionamento do indicador luminoso
do sal. 

IMPORTANTE
Com o objectivo de conseguir o correcto
funcionamento, DEVE SEMPRE
REABASTECER O COMPARTIMENTO
DO SAL. 

Tecla "INÍCIO DE  FUNCIONAMENTO
RETARDADO"   

A hora de início  de lavagem pode ser
determinada, adiando o início do programa
3, 6 ou 9 horas.

Proceda da seguinte forma, para adiar o
início do programa:

■ Escolha um programa pressionando a
tecla "SELECÇÃO DO PROGRAMA".

■ Pressione a tecla de "INÍCIO DE
FUNCIONAMENTO RETARDADO" (cada
vez que o botão é pressionado o início é
adiado 3, 6 ou 9 horas, respectivamente,
e o indicador luminoso correspondente
acender-se-à).

■ Para dar início à contagem decrescente,
prima a tecla "START" (o indicador
luminoso do tempo programado começa
a piscar).

Se o início de lavagem foi adiado 9 horas,
passadas 3 horas acender-se-à o indicador
luminoso das 6h e passadas 6 horas
acender-se-à o indicador luminoso das 3h.

No final das últimas 3 horas (ou seja, no final
da contagem) o indicador luminoso das 3h
parará de piscar e manter-se-à aceso
indicando que o programa irá começar
automaticamente. 
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4. Pressione novamente a mesma tecla: 3
indicadores luminosos (ligam-se para
indicar que o alarme está activado) irão
ficar intermitentes (para indicar que o
alarme está desligado). 

5. Desligue a máquina de lavar loiça
pressionando a tecla "ON/OFF" para
confirmar na nova selecção.

Para ligar o alarme, siga os mesmos
procedimentos.

Memorização do último 
programa utilizado

Para memorização do último programa
utilizado, proceder da seguinte forma:

IMPORTANTE
TEM SEMPRE de desligar a máquina
de lavar loiça antes de efectuar esta
operação.

1. Pressione a tecla "SELECÇÃO DO
PROGRAMA" e ao mesmo tempo ligue
a máquina de lavar loiça pressionando  a
tecla "ON/OFF" (un sinal acústico soará
uma vez).

2. Mantenha pressionada a tecla
"SELECÇÃO DO PROGRAMA" durante
30 segundos (durante este período de
tempo, ouvir-se-ão 3 sinais sonoros). 

3. Solte a tecla quando o TERCEIRO
sinal sonoro se fizer ouvir (todos os
indicadores luminosos irão piscar).

4. Pressione o mesmo botão de novo: os
indicadores luminosos (memorização
desactivada) irão parar de piscar e
ficarão acesos permanentemente
(memorização ativa).

Se a contagem ainda não tiver terminado, ou
seja, se o programa ainda não começou,  é
possível alterar ou cancelar o início de
funcionamento retardado e seleccionar outro
programa ou seleccionar/cancelar esta
opção, procedendo da seguinte forma:

■ Mantenha a tecla "RESET" premida
durante, pelo menos, 3 segundos. 
Alguns sinais sonoros vão ouvir-se e as
luzes indicadoras do programa
vão ligar-se e desligar-se individual e
sequencialmente.

■ O inicio diferido e a selecção de
programas será cancelada.
O indicador de programas irá piscar.

■ Pressione a tecla de "INÍCIO
DE  FUNCIONAMENTO RETARDADO"
para seleccionar outro tempo de início
de funcionamento retardado (o indicador
luminoso do tempo seleccionado
acender-se-à).

■ Um novo programa pode ser seleccionado,
após a alteração ou cancelamento do
início de funcionamento retardado ou
uma tecla de opção pode ser seleccionada
ou cancelada. 

Silenciamento do alarme de 
FIM DE PROGRAMA

O alarme de fim de programa pode ser
silenciado da seguinte maneira:

IMPORTANTE
TEM SEMPRE de desligar a máquina
de lavar loiça antes de efectuar esta
operação.

1. Pressione a tecla "SELECÇÃO DO
PROGRAMA" e ao mesmo tempo ligue
a máquina de lavar loiça pressionando
a tecla "ON/OFF" (un sinal acústico
soará uma vez).

2. Mantenha pressionada a tecla
"SELECÇÃO DO PROGRAMA" durante
15 segundos (durante este tempo irá ouvir
2 sinais sonoros).

3. Despressione a tecla quando soar o
segundo sinal acústico (3 indicadores
luminosos "SELECÇÃO DO PROGRAMA"
acender-se-à).
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IMPORTANTE
Esta máquina de lavar loiça está
equipada com um sistema de
segurança anti-inundação, que
bloqueia automáticamente qualquer
excesso de água, no caso de ocorrer
algum problema.

ATENÇÃO!
A fim de evitar que o dispositivo
de segurança contra inundações
seja inoportunamente activado,
recomenda-se que a máquina não
seja deslocada ou inclinada enquanto
estiver a funcionar.
Se for absolutamente necessário
deslocar ou inclinar a máquina
enquanto esta estiver a funcionar,
assegure-se primeiro de que o ciclo
de lavagem já terminou e que não há
água na cuba da máquina.

5. Desligue a máquina de lavar loiça
pressionando a tecla "ON/OFF"para
confirmar na nova selecção.

Para desactivar a memorização, siga o
mesmo procedimento.

Falha

Se ocorrer alguma anomalia durante o
decurso do programa, o indicador luminoso
correspondente ao programa seleccionado
piscará rapidamente e será emitido um sinal
sonoro. Neste caso, desligue a máquina de
lavar loiça pressionando tecla de "ON/OFF".
Após verificar se a torneira da água está
aberta, que a  mangueira de escoamen-
to está bem instalada e o filtro não está
bloqueado, seleccione o progama
novamente. 
Se a anomalia persistir, contacte os nossos
Serviços de Assistência Técnica.



SMART TOUCH

Este electrodoméstico está equipado com
a tecnologia Smart Touch que permite
interagir, através da App, com smartphones
do sistema Android equipados com função
NFC - Near Field Communication.

■ Descarregue a App Candy simply-Fi
através do seu smartphone.

A App simply-Fi da Candy está
disponível para aparelhos com
sistema Android e iOS, para tablets
e smartphones. No entanto, pode
interagir com o electrodoméstico e
tirar vantagens através da tecnolo-
gia por toque apenas através dos
smartphones Android equipados
com a tecnologia NFC, de acordo
com as seguintes definições:

FUNÇÕES

As principais funções disponíveis na App
são:

■ Assistente de Voz – Um guia para o
ajudar a escolher o ciclo ideal com ape-
nas 3 ordens de voz (tipo de loiça, nível
de carga, nível de sujidade).

■ Ciclos – Para selecionar e obter
programas adicionais.

■ Cuidado Smart –Definições avançadas,
dureza da água, "Verificação Smart ",
Limpeza do filtro e um guia de
problemas ou potenciais avarias.

■ As Minhas Estatísticas – Estatísticas
de lavagem e dicas para uma utilização
mais eficiente da sua máquina

Veja todos os detalhes das funções
Smart Touch no modo demo da App
ou aceda a:
www.candysmarttouch.com

COMO USAR O SMART TOUCH

PRIMEIRA VEZ – Registo da máquina

■ Entre no menu "Configurações" do seu
smartphone Android e active a função
NFC (wifi sem fios) dentro do menu
"Wireless & Redes".

Dependendo do modelo e da versão
do sistema IOS, o processo da
activação NFC poderá ser diferente.
Leia o manual de instruções do
smartphone para proceder em
conformidade.

■ Ligue o aparelho e ative o modo "Smart
Touch", selecionando o programa "P3",
depois carregue no botão "Express".

■ Abra a App, crie o perfil de utilizador e
registe o aparelho seguindo as
instruções apresentadas no visor ou
siga o "Guia Rápido" presente na
máquina.

Mais informações, F.A.Q. e o vídeo
para um registo fácil e rápido
disponível em: 
www.candysmarttouch.com/how-to

Android smartphone
com tecnologia NFC

Android smartphone
sem tecnologia NFC

Tablet Android

iPhone Apple

iPad Apple

Interacção com a
máquina + conteúdos

Apenas conteúdos

Apenas conteúdos

Apenas conteúdos

Apenas conteúdos
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PRÓXIMAS VEZES – Utilização Regular

■ Cada vez que pretender gerir a máquina
através da aplicação, primeiro deve
acionar o modo "Smart Touch", ligando
a máquina e selecionando o programa
"P3", de seguida pressione o botão
"Express".

■ Certifique-se que destrancou o ecrã do
telephone (se estiver em modo stand-by)
e que activou a função NFC; de
contrário, siga os passos mencionados
anteriormente.

■ Se pretender iniciar um ciclo de
lavagem, carregue a loiça e o detergente.

■ Feche a porta da máquina.

■ Selecione a função desejada na App (p.
ex, iniciar um programa, fazer o ciclo
"Verificação Smart ", atualizar estatísticas,
etc…).

■ Siga as instruções no ecrã display do
telefone, mantendo-o o logotipo Smart
Touch no painel da máquina, quando
solicitado pela App. 

NOTAS:

Coloque o smartphone de forma a
que a antena NFC na parte traseira
corresponda à posição do logotipo
Smart Touch no aparelho.

Se não sabe a posição da sua
antena NFC, mova ligeiramente
o smartphone num movimento
circular sobre o logotipo Smart
Touch até que a App confirme a
ligação. Para que a transferência de
dados seja bem sucedida, é
essencial manter o smartphone
perto do painel DURANTE TODOS
OS SEGUNDOS do procedimento;
uma mensagem no dispositivo irá
informar sobre o resultado correto
da operação e referir quando já for
possível tirar o smartphone de perto
da máquina.

Capas grossas ou adesivos metálicos
no smartphone podem afectar ou
impedir a transmissão de dados
entre a máquina e o telefone. Se
necessário, deve removê-los.

A substituição de alguns componentes
do smartphone (por exemplo, tampa
traseira, bateria, etc ...) com peças
não originais, pode resultar na
remoção da antena NFC, impedindo
a utilização plena da App.

A gestão e o controlo da máquina
via App só é possível "pela
proximidade": não é, portanto,
possível realizar operações remotas
(por exemplo: a partir de outra
divisão; fora da casa).
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UNIDADE AMACIADORA DA ÁGUA
Dependendo da origem da água
abastecida, esta poderá caracterizar-se
por diferentes teores de calcário e de
minerais, que se depositam na loiça,
deixando manchas e marcas esbranquiçadas.
Quanto mais elevado for o teor destes
minerais na água, tanto mais dura será a
água.
A máquina de lavar loiça está equipada com
uma unidade amaciadora da água que,
mediante a utilização de um sal regenerador
especial, alimenta água previamente
amaciada à máquina, para a lavagem da loiça.
Para saber qual o grau de dureza da água
da sua zona, contacte a entidade
responsável pelo abastecimento da mesma,
a qual lhe poderá dar a informação pretendida.

Regulação do amaciador da água

A unidade amaciadora está apta a   tratar
água com um grau de dureza de, no máxi-
mo, 90º fH (graduação francesa) ou de
50ºdH (graduação alemã), dispondo de 6
posições de regulação diferentes.
A tabela que se segue apresenta diversos
graus de dureza da água e a regulação da
unidade amaciadora indicada a cada grau
de dureza.

* A unidade amaciadora da água vem
regulada de fábrica para o nível 3, na
medida em  que esta é a regulação
mais apropriada para uma maior
quantidade de utilizadores.

Dependendo do grau de dureza da água
que lhe é abastecida, deverá regular a
unidade amaciador da seguinte forma:

IMPORTANTE
TEM SEMPRE de desligar a máquina
de lavar loiça antes de efectuar esta
operação.

1. Pressione a tecla "SELECÇÃO DO
PROGRAMA" e ao mesmo tempo
ligue a máquina de lavar loiça
pressionando a tecla "ON/OFF" (un sinal
acústico soará uma vez).

2. Mantenha pressionada a tecla
"SELECÇÃO DO PROGRAMA" durante
5 segundos, ATÉ, ouvir um sinal sonoro.
Alguns indicadores luminosos
"SELECÇÃO DO PROGRAMA"
acendem-se para indicar qual o nível
actual da dureza de água.

3. Pressione novamente a mesma tecla
para seleccionar o nível de dureza de
água pretendido: cada vez que a tecla é
pressionada um indicador luminoso
acende (o nível de dureza da água é
indicado pelo nº de luzes acesas). Para
o nível 0 todas as luzes estarão
apagadas.

4. Desligue a máquina de lavar loiça
pressionando a tecla "ON/OFF" para
confirmar na nova selecção.

ATENÇÃO!
Se surgir algum problema, prima a
tecla "ON/OFF" para desligar a
máquina e volte a reiniciar o
processo de regulação desde o
início (PASSO 1).
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Intensivo

Universal

Eco 

Ultra Rapid 29’

Pré-lavagem

Apto para lavar a loiça e tachos muito sujos.

Adequado para lavar a loiça e tachos com
sujidade normal.

Programa para a loiça do dia-a-dia normalmente
suja (o mais eficiente em termos da combinação dos
consumos de energia e água para o tipo de loiça
referido).
Programa segundo normas EN 50242.

Ciclo super-rápido que se efectua no final da
refeição, indicado para cargas pequenas
(6 pessoas).

Pré-lavagem rápida para a loiça usada pela
manhã ou pelo almoço, quando se quer
realizar apenas uma lavagem depois do
jantar.

A ativação do modo Smart Touch vai permitir
a interação entre a máquina e a App Candy
simply-Fi. Antes da primeira utilização com a
aplicação, esta posição vai ser ocupada pelo
programa Intensivo. 
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Lavagem com pré-lavagem
No caso dos programas de lavagem com pré-lavagem, é aconselhável adicionar uma
segunda dose de detergente (máximo de 10 g), a ser directamente colocada no interior da
máquina.

Programa

TABELA DOS PROGRAMAS

Descrição
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• • • • • •• 75°C 130•• ••••

• • • • 45°C 170••••
•• • 50°C 29••• N/A

5• •• N/A

•
• • • • 60°C 120••••••
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5. Bevestig de keuze door de vaatwasser
uit te zetten met de "ON/OFF" toets .

Om de geheugenopslag uit te schakelen,
volg dezelfde procedure.

Foutmeldingen

Wanneer er fouten optreden tijdens het
programma zal het indicatie lampje dat bij
het programma hoord zeer snel gaan
knipperen en er zal een signaal klinken. 
Indien dit gebeurt kunt u de "ON/OFF"
toets indrukken. 
Nadat is gecontroleerd of de
watertoevoer in orde is en of de filters
niet verstopt zitten kan het nogmaals
worden geprobeerd. 
Indien de problemen zich blijven voordoen,
kunt u het best contact op nemen met de
Servicedienst.

BELANGRIJK
Deze afwasautomaat is uitgerust met
een overloopbeveiliging die er
automatisch voor zorgt dat de
watertoevoer blokkeert wanneer zich
problemen voordoen in de machine
en het water niet meer weg kan. 

WAARSCHUWING!
Om te voorkomen dat deze beveiliging
onbedoeld in werking treedt is het
aan te bevelen de machine niet te
verplaatsen of op te tillen terwijl deze
in werking is.
Als het nodig is de machine te
verplaatsen of op te tillen wacht dan
tot het wasprogramma is afgelopen
en het water uit de kuip is
weggepompt.



SMART TOUCH

Dit apparaat is uitgerust met Smart Touch-
technologie, waardoor het, door middel van
de smartphone-App, kan communiceren
met smartphones die beschikken over een
Android-besturingssysteem en een NFC-
functie (Near Field Communication). 

■ Download de Candy simply-Fi applicatie
op uw smartphone.

De Candy simply-Fi App is beschikbaar
voor tablets en smartphones met
zowel Android als iOS. Maar alleen
met Android-apparaten met NFC-
technologie kunt u het maximale uit
de Smart Touch-technologie halen.
Zie onderstaand schema:

FUNCTIES

De belangrijkste functies beschikbaar via
de App zijn:

■ Stem assistentie - Een gids die helpt
om de ideale cyclus te kiezen adhv
slechts drie vragen die luidop worden
gegeven (borden, laad-niveau,
vuiltegraad).

■ Cycli – Om nieuwe extra wasprogramma's
te selecteren en te lanceren.

■ Smart Care – Geavanceerde instellingen,
Water Hardheid, "Smart Check-up",
Filter-Clean en een gids om problemen
op te lossen.

■ Mijn statistieken – Wasstatistieken en
tips voor een efficiënter gebruik van uw
machine.

Ontvang alle details van de Smart
Touch-functies: surf via de App in de
DEMO-modus of ga naar:
www.candysmarttouch.com

SMART TOUCH GEBRUIKEN

EERSTE GEBRUIK – Registreren apparaat

■ Zoek en activeer de NFC-functie in het
menu "Wireless & Netwerken" in het
"Instellingen"-menu van uw Android-
smartphone.

Het activeerproces van de NFC-
functie verschilt per model en per
versie van Android. Raadpleeg de
handleiding van uw smartphone
voor meer informatie.

■ Schakel het apparaat in en activeer de
Smart Touch mode door het programma
"P3" te selecteren ent vervolgens de
"Express" knop.

■ Open de App, maak een gebruikersprofiel
aan en registreer uw apparaat door de
instructies op het scherm of de
"Snelgids"-handleiding op de machine
te volgen.

Meer informatie, veelgestelde
vragen, en een video over registreren
vindt u op: 
www.candysmarttouch.com/how-to
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Android-smartphone
met NFC-technologie

Android-smartphone
zonder NFC-technologie

Android Tablet 

Apple iPhone

Apple iPad

Interactie met het
apparaat + inhoud

Alleen inhoud

Alleen inhoud

Alleen inhoud

Alleen inhoud
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* Positie 3 van het wateronthardings-
systeem, waar de machine standaard
op is   ingesteld, is de meest gangbare
positie voor de meeste gebruikers.

Naar gelang de mate van de hardheid van uw
water, kunt u het wateronthardingssyteem op
de volgende manier instellen. 

BELANGRIJK
De vaatwasser moet altijd uitstaan
voordat u deze procedure start.

1. Druk de "PROGRAMMAKEUZE" toets
in en zet tegelijk de vaatwasser aan
door op de “ON/OFF” toets te drukken
(er zal een signaal klinken).

2. Houdt de "PROGRAMMAKEUZE"
toets     ingedrukt voor minimaal 5 sec.
totdat er een signaal klinkt. 
Sommige "PROGRAMMAKEUZE"
lampjes zullen gaan branden om de
huidige waterhardheid niveau aan te
geven.

3. Druk nogmaals op nogmaals op deze
toets om het gewenste niveau te
selecteren: elke keer als de toets word
ingedrukt zal er een lampje gaan
branden (het niveau wordt aangegeven
door de hoeveelheid brandende
lampjes) Voor niveau 0, alle lampjes
zijn uit.

4. Bevestig de keuze door de vaatwasser
uit te zetten met de  "ON/OFF" toets .

WAARSCHUWING!
Als er zich problemen voordoen, zet
dan de vaatwasser uit dmv de
“ON/OFF” knop en start de
procedure opnieuw vanaf het begin
(STAP 1 ).

WATERONTHARDINGSSYSTEEM

Naar gelang de bron van de wateraansluiting,
bevat het water zouten en mineralen die
vlekken en beschadigingen aan kunnen
brengen op de vaat. 
Hoe meer van deze zouten en mineralen
in het water aanwezig zijn, des te harder
het water is. De vaatwasser heeft
een wateronthardingssysteem, wat met
neutraliserend zout het water onthardt
voor het in de vaatwasser komt. 
De hoogte van de hardheid van uw water
kunt u opvragen bij het Waterschap.

Gebruik van het 
wateronthardingssysteem

Het systeem kan water met hardheid
tot 90°fH (Franse gradatie) of 50°dH
(Duitse gradatie) neutraliseren door 6
verschillende posities.
In de tabel hieronder zijn de verschillende
graden weergegeven die corresponderen
met de positiezetting van het systeem.
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Intensief

Universeel

Eco 

Ultra Rapid 29’

Voorwas

Geschikt voor het wassen van zeer verontrei-
nigde pannen en ander sort vaatwerk.

Voor het wassen van zeer vervuilde pannen
en serviesgoed.

Programma voor normaal bevuild tafelgerei
(het meest efficiënte in termen van energie en
waterverbruik samen voor dit type tafelgerei).
Programma volgens norm EN 50242.

Supersnelle cyclus voor vaatwerk dat direkt
schoongemaakt dient te worden. Aanbevolen
voor een vaat van max. 6 personen.

Kort voorspoel-programma voor serviesgoed dat
u 'sochtends of 's middags gebruikt, als u de
afwas wilt uitstellen tot na het avondeten.

Activeer de Smart Touch modus, om de
interactie tussen het apparaat en de Candy
simply-Fi App mogelijk te maken. Vóór het
eerste gebruik van de App, zal deze positie
worden ingenomen door het Intensief
programma.
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Wassen met voorspoelen
Voor programma’s met voorspoelen, adviseren wij om (direct in de machine) extra
vaatwasmiddel toe te voegen (max 10 g). 

AFWAS PROGRAMMA-TABEL

BeschrijvingProgramma
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• • • • • •• JA75°C 130•• •••• JA

• • • • 45°C 170•••• JAJA

•• • 50°C 29••• JA N/A

5• •• JA N/A

•
• • • • 60°C 120•• JA•••• JA
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La Ditta costruttrice declina ogni responsabilità per eventuali errori di stampa contenuti
nel presente libretto. Si riserva inoltre il diritto di apportare le modifiche che si
renderanno utili ai propri prodotti senza compromettere le caratteristiche essenziali.
Per consultare la scheda tecnica relativa al prodotto, fare riferimento al sito web del pro-
duttore.

The manufacturer declines all responsibility in the event of any printing mistakes in this
booklet. The manufacturer also reserves the right to make appropriate modifications to
its products without changing the essential characteristics.
To consult the product fiche, please refer to the manufacturer website.

El fabricante declina toda responsabilitad por los posibles errores de impresión que
puedan haber en este libreto. Asímismo, se reserva el derecho de efectuar las
modificaciones que se consideren ùtiles a sus propios productos sin comprometer las
caraterìsticas esenciales.
Para consultar las características técnicas, por favor diríjase a la dirección de internet
del productor.

Le constructeur décline toute responsabilité pour les éventuelles erreurs d’imprimerie
contenues dans le présent mode d’emploi. Il se réserve en outre le droit d’apporter
toutes modifications qui se révèleraient utiles à ses propes produits sans pour autant
en compromettre les caractéristiques essentielles.
Pour voir la fiche technique du produit, reportez-vous au site web du fabricant.

O modelo e caracteristicas indicados nesta folha podem ser alterados sem qualquer
aviso.
Para consultar a ficha técnica do produto, por favor consulte o website do fabricante.

Wir schileßen die Haftung für alle evtl. Druckfehler aus. Kleinere Änderungen und
technische Weiterentwicklungen im Detail vorbehalten.
Für die technischen Daten des Produktes schauen Sie bitte auf der Internetseite des
Herstellers nach.

Wij stellen ons niet aansprakelijk voor eventuele drukfouten. Kleine veranderingen en
technische ontwikkelingen zijn voorbehouden.
Om de productfiche te raadplegen, verwijzen wij u door naar de website van de
fabrikant.
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